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MAP 1: MAP OF VAVA'U ISLAND
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Table: Sex by 5 year Age Group

TALIHAU COMMUNITY BASELINE INFORMATION
POPULATION BY SEX

TONGA Vava'u Pangaimotu Distict Talihau

Age Group Total | Male | Female | Total | Male | Female | Total | Male | Female | Total | Male | Female
Total 103,252 51,979 51,273 | 14922 7559 7363 | 1325 675 650 | 218 109 109
less than 5 years 13,499 7,085 6,414 1906 999 907 166 86 80 26 9 17
5-9 years 12,873 6,671 6,202 1994 1088 906 196 108 88 4 A 20
10 - 14 years 12,085 6,361 5724 1869 991 878 149 73 76 30 15 15
15-19 years 10,967 5,675 5,292 1563 m 786 138 72 66 23 14 9
20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 972 467 505 98 55 43 18 9 9
25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 937 444 493 89 45 44 10 5 5
30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 807 384 423 67 29 38 13 9 4
35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 816 396 420 65 35 30 15 7 8
40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 869 443 426 75 41 34 5 5 0
45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 668 342 326 65 26 39 10 3 7
50 - 54 years 3n7 1,796 1,921 559 274 285 51 25 26 6 3 3
55- 59 years 3,159 1,522 1,637 479 234 245 40 21 19 6 3 3
60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 446 222 224 38 19 19 4 1 3
65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 336 173 163 3 16 15 5 2 3
70 - 74 years 1,725 836 889 287 135 152 22 7 15 4 1 3
75-179 years 1,128 520 608 n7 105 112 17 8 9 1 1 0
80 - 84 years 636 285 401 17 49 68 11 5 6 1 1 0
85 - 89 years 314 119 195 63 29 34 7 4 3 0 0 0
90 - 94 years 67 24 43 10 5 5 0 0 0 0 0 0
95- 99 years 23 5 18 7 2 5 0 0 0 0 0 0
100 + years 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Table 2: Building Materials

Total Vava'u Pangaimotu Distict | Talihau

Walls 18,033 2,813 243 34
Poured concrete 782 116 4 0
Concrete block 5,503 883 94 16
Metal 648 98 8 0
Wood 11,004 1,705 136 18
Thatch 59 7 0 0
Other 37 4 1 0
Roof 18,033 2,813 243 34
Concrete 289 40 2 0
Metal 17,137 2,679 230 29
Wood 452 Al 4
Thatch 135 18 1
Others 20 5 0
Floor 18,033 2,813 243 34
Concrete 14,181 1,994 177 25
Wood 3,533 772 65
Others 319 47 1




Table 3: Source of Water, Toilet Facility

Pangaimotu
Total Vava'u Distict Talihau
Drinking Water 18,033 2,813 243 34
Own cement 12,142 2,052 190 34
Neighbour 4,546 21 53 0
Bottled water 651 11 0 0
Boiled water 102 6 0 0
Piped water supply 567 20 0 0
Others 25 3 0 0
Other Source of Water 18,033 2,813 243 34
Piped water supply 16,014 2,386 163 0
Cement or other tank 1,742 399 75 34
Own well 151 4 0 0
Others 126 24 5 0
Solar 1,221 147 6 1
Toilet 18,010 2,810 243 34
Toilet Facility 18,033 2,813 243 34
Flush toilet 13,642 1,766 127 23
Manual flush 1,870 95 1 0
Pit 2473 944 115 11
Others 48 8 0 0
Table 4: Household Asset
Motor Vehicle Total Vava'u Pangaimotu Distict | Talihav
Total 18,033 2,813 243 34
Motor vehicle 9,759 1,248 92 14
Motor bike 695 102 9 3
Refrigerator 12,016 1,467 118 18
Washing machine 11,879 1,590 128 16
TV screen 13,965 1,944 179 25
Video player 12,094 1,834 163 25
Computer 4,508 446 28 2
Radio 14,465 2,171 190 20
Telephone landline 8,141 895 61 6
Telephone mobile 16,907 2,637 N9 30
Boat 848 253 25 2
Table: 5 Source of Lighting and Cooking Fuel
Total Vava'u Pangaimotu Distict | Talihau
Lighting 18,033 2,813 243 34
Electicity main supply 15,963 2,366 N9 31
Electricity generator 172 22 2 0
Kerosene / Benzene 1,012 169 14 3
Solar 487 112 3 0
Others 399 144 5 0
Cooking 18,033 2,813 243 34
Electricity main supply 640 91 8 1
Gas 9,065 1,021 70 7
Kerosene 128 15 ] 0
Firewood collected 8,082 1,675 162 26
Firewood bought 90 8 2 0
Others 28 3 0 0




Table 6: Religious

Pangaimotu
Religious TONGA Vava'u Distict Talihau
Total 103,043 14,884 1,325 218
Free Wesleyan Church (FW() 36,592 5,301 373 74
Roman Catholic (RC) 15,441 1,775 290 0
Latter Day Saint (LDS) 18,554 2,762 164 76
Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 2,443 291 56
Church of Tonga (COT) 6,935 847 93 0
Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 354 4 0
Anglican Church (AC) 728 35 5 0
Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 239 49 0
Assembly of God (AOD) 2,602 276 17 0
Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 2177 11 6
Gospel Church 236 16 0 0
Bahai Faith 171 145 17 0
Hindus 100 2 0 0
Islam 24 0 0 0
Buddhist 183 2 0 0
The Salvation Army 247 1 0 0
Jehovah's Witnesses 462 55 0 0
Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 198 4 0
No religious offiliation 288 62 3 2
Refuse to answer 34 3 0 0
Others 877 81 4 4
Not Stated 241 10 0 0
Table 7: Waste Disposal, Source of Income, Remittances and Internet
Pangaimotu
TONGA Vava'v Distict Talihau

Waste Disposal 18,033 2,813 243 34
Burn 10,484 2421 231 33
Bury 630 50 1 0
Lagoon etc 297 4 5 1
Collection service 6,172 266 4 0
Decomposed 427 30 2 0
Others 23 4 0 0
Main Source of Income 18,033 2,813 243 34
Wages and Salaries 7,866 895 69 8
Ow business 1,132 166 14 3
Sale own products 4,623 1,027 95 21
Land lease 32 8 ] 0
House rent 102 14 ] 0
Remittances 2,705 367 40 2
Pension allowance 200 30 2 0
No strong income 1,270 286 17 0
Other sources 103 20 4 0
Remittances 18,033 2,813 243 34
Yes - within Tonga 882 209 15 0
Yes - outside Tonga 9,999 1,310 124 23
Yes - both within and outside Tong 4,112 806 60 2
No - never receive any remittances 3,039 487 44 9
Not Stated 1 ] 0 0
How often 14,994 2,326 199 25




Every 2 weeks 2,051 243 13 2
Every month 3,027 526 47 7
Every 2 - 3 months 3,005 608 58 7
Twice a year 1,051 229 ]| 7
Once a year 332 62 4 1
Occasionally 4,927 657 46 1
Not Stated 1 1 0 0
Internet at home 1,683 147 17 1
Internet on mobile phone internet 1,366 126 8 0
Table 8: Education
Pangaimotu

Total Vava'v Distict Talihau
Attending School
Total 33,344 4,961 422 79
Yes, full time 32,772 4,916 420 79
Yes, part time 572 45 2 0
Highest Level Completed
Total 89,548 12,978 1,159 192
Never heen to school 1,392 219 28 6
Pre-school 584 98 2 0
Primary school 21,922 3,495 307 64
Secondary school 55,152 8,203 752 117
Technical /Vocational 7,023 678 53 1
University 3,400 275 17 4
Others 75 10 0 0
Smoking
Total 89,548 12,978 1,159 192
Smoking daily 17,281 2,358 251 4
Not Smoking daily 12,267 10,620 908 148
Employment Status
Total 33,422 5,485 454 82
Employee - Govt 4,564 478 33 6
Employedd - Quasi Govt 1,320 108 1 0
Employee Private Employer 8,714 951 82 3
Employer 343 48 5 1
Self Employed 8,740 1,572 145 36
Unpaid Family worker 9,141 2,328 188 36
Occupation
Total 33,422 5,485 454 82
Armed forces occupations 445 15 3 1
Managers 1,079 167 10 3
Professionals 3,881 503 41 7
Technicians and associate professionals 1,588 140 15 0
Clerical support workers 1,765 137 7 1
Service and sales workers 3,380 376 22 0
Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 2,022 177 37
Craft and related trades workers 9,662 1,900 157 32
Plant and machine operators and assemblers 908 74 8 0
Elementary occupations 1,244 151 14 1




SHEET 1A: WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

1. Maumau pamu misini vai/ si’i tanaki’anga vai inu
(Broken water pump and lack of drinking water storage capacities)

2. ‘Avhia fonua
(Soil erosion)

3. Si’i me’alele fononga kihe ako
(Insufficient school transportation)

4. Tokakovi hala pule’anga
(Poor public roads)

5. Maumau fanga monuanu
(Livestock damages)

6. ‘lkai meangave fakangoue
(Lack of agricultural fools)

7. ‘lkai fe’unga pea si’isi’i holo fukakolo ke hoko koha fale hufanga
(Community hall no appropriate for evacvation center)




SHEET 2A: WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT

WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED

Score

Rank

1.

Maumau pamu misini vai/ si’i tanaki’anga
vai inu

(Broken water pump and lack of drinking
water storage capacities)

‘Auhia fonua
(Soil erosion)

Si’i me’alele fononga kihe ako
(Insufficient school transportation)

Tokakovi hala pule’anga
(Poor public roads)

Maumavu fanga monuanu
(Livestock damages)

‘lkai meangavue fakangoue
(Lack of agricultural fools)

‘lkai fe’'unga pea si’isi’i holo fakakolo ke
hoko koha fale hufanga

(Community hall no appropriate for
evacvation center)

SHEET 3A: WOMEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE

1. Si’i me’alele fononga kihe ako
(Insufficient school transportation)

2. Maumav pamu misini vai/ si’i tanaki’anga vai inu
(Broken water pump and lack of drinking water storage capacities)

3. Maumau fanga monuanu
(Livestock damages)

4. Tokakovi hala pule’anga
(Poor public roads)

5. ‘Avhia fonua
(Soil erosion)

6. ‘lkai meangave fakangoue
(Lack of agricvltural fools)

7. ‘lkai fe’unga pea si’isi’i holo fakakolo ke hoko koha fale hufanga
(Community hall no appropriate for evacvation center)
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SHEET 4A: WOMEN GROUP DEVELOPMENT PLAN

Lisi hokohoko palopalema |Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga | Sivisivi’l ‘o e fakatamaki (Risk analysis) Ngaahi Solova’anga Ngaahi Me’a ‘e hoko Ngaahi Ola Kaungangave
(List of problem (Causes) Fakatamaki e ala hoko (Solutions) (Possible Output) (Possible Outcome) (Partner)
prioritized)

1. Si’i me’alele fononga
kihe ako (/nsufficient
school transportation)

= Si’i ivi fakapa’anga/Lack of
funds)

® Tokolahi fanau ako (Many
school students)

® Motvu’a pasi (0/d hus)

® Lahi taimi maumau ai (Bus
breaks down often)

= Li’aki ako fanauv (Missed school)
® Tomvui kau ngave (Late to work)
= Nofo he ako/Withdraw from
school)

® Tomui fanau ako (Late to
school)

= Ngaue mo’va fanau (Student
work punishment duties)

= Tuli he ako (Expelled from
school)

= Kovi ola ako fanau/Affects
school results)

= Fakatau ha pasi ‘oku lahi
(Procure new and bigger bus)
= Feinga pa’anga (Seek funds)
= Kole tokoni/Seek assistance)

® Ngave fakataha kolo
(Community to work fogether)

= ‘lai pasi ako/Community bus
procured)

= Ma’v pa’anga (Funds received)
= Ma’v tokoni (Assistance
received)

=Ma’v ako fanau (Stidents attend
classes)

=Tokanga ange fanau kihe ako
(Studends pay more attention to
school works)

=Lava lelei ‘enau sivi moe ako
(Students pass exams)

=Fiefia matv’a (Happy parents)
=Kaha'u lelei fanau/Brighter
future for children)

=Tu’'umalie ange ngaahi family
(Families earn more money)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= PulefakavaheDistrict
Officer)

= Pule’anga/Government)

®= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

= MORDi/Mainstreaming of
Rural Development
Innovation)

2. Maumavu pamu misini
vai/ si’i tanaki’anga vai
inu (Broken water pump
and lack of drinking
water storage capacities)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= Si’i me’angave (Lack of tools
and supplies)

® Mama he la’a/Drovght damages
water tanks)

= Si’isi’i pe sima vai (Lack of
drinking water storage
capacities)

® Motu’u e pamu (O/d water
pump)

® Mahamahaki kakai (Sickly
community)
= Fieinva (Thirsty community)

= Mohe ‘vli/Unable to have proper
bath)
= Mate ngove (Crop mortality)

= Fakatau pamu vai (Procure
new water pump)

= Ngaahi sima fo’ou (Build new
cement water tank)

= Feinga pa’anga (Seek funds)

= Ngave fakataha
kolo/Community work
together)

= Ma’v tokoni/Assistance

received)

= Ma’v pa’anga/Funds received)

= ‘lai pamu vai fo’ou/New water
pump procured)

" Ma’v sima fo’ou (New water
tanks received)

= ‘lai kolo ngave fakataha
(Community working together)

=Mo’ui lelei ange kolo (Healthier

community)

=Ma’a kakai (Clean people)

=Ma’aange vai inv (Cleaner water)

=Mo’ui lelei ngoue(Crops grow
better)

=Lahi fua ngoue (More crop yields)

= MORDIMainstreaming of
Rural Development
Innovation)

= Pule fakavahe District
Officer)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

3. Maumau fanga monuanu
(Livestock damages)

® ‘lkai ke ‘iai ha ‘a/No fences)

= Si’i ivi fakapa’anga/lack of
funds)

® Fakataka monumanu/Roaming
livestock)

= Kovi ‘a ‘api kolo/Poor school
fencing)

® Maumau ngove/Crop damaged)
= ‘Uli ‘atakai/Dirty environment)
= Honge fonua/Food shortage)

™ Mole matamata lelei
kolo/Community loss aesthetic
valve)

= ‘Auhia fonua Soil erosion)

* Ngaahi ‘a pvaka/Build pig
fences)

= Ha'i fanga pulu(Tatter cattle)

= Feinga pa’anga/Raise funds)

= Kole tokoni naunau ‘a/Seek
funds for fencing)

" ngave fakataha
kolo/Community to work
together)

= ‘lai ‘a puaka(Pig fences built)

= Ma’v tokoni/4ssistance
secured)

= Ma’v pa’anga/Funds received)

= ‘lai kolo ngave
fakataha/Community working
together)

=Mahv e kolo/Community
protected)

=Faka’ofo’ofa kolo/Beautiful
community)

=Manakoa kihe folau
‘eve’eva/Community attracted to
tourists)

=Lahi ngoue kihe maketifdccess
crops to sell)

=Lelei tu’unga
fakapa’anga//mproved financial
status)

= Kakai kolo/Community)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= MAFFF (Ministry of
Agriculture Food Forestry
and Fisheries)

4. Tokakovi hala pule’anga
(Poor public roads)

= ‘Uha(Heavy rains)

= Tafea/Flooding)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

® ‘lkai ha maka/No gravel)

® Hua fanga puaka/Pigs dig up
soils)

= Kovi me’angavue (Poor road

building tools and machines)

= Uesia me’alele/Vehicles broken)

= Efua hala/Dusty roads)

® Mahamahaki kakai (Community
gets sickly)

™ Faingata’a fefononga’aki
(Transportation made difficult)

™ Tuai leleaki’i ha mahak/ (Slow
to take emergency medical

patient to hospital)

= Tanu valita(7ar seal roads)

= Kole tokoni naunav mo
me’angave(Seek assistance for
materials and tools)

= Feinga pa’anga/Seek funds)

= Fakahu fanga puaka/Confine
pigs in pens)

= Ngaahi ha fakatafe/Build
drainages)

= Ma’v hala valita/Tar sealed
roads)

= ‘lai tokoni naunau mo
me’angave/Materials procured)

= ‘lai pa’anga/Funds received)

= ‘lai fanga puaka kuo
fakahu(Pigs confined in pens)

= ‘lai fakatafe(Drainages built)

=Fiemalie
fefononga’aki/Transportation
made easier)

=Tolonga ‘v me’alele/Vehicles last)

=Ma’a fonuva/Clean community)

=Mo'vi lelei kakai/Healthy people)

=Vaveange leleaki’i ha
mahakifEmergency cases easily
transported to hospital)

= MOI(Ministry of
Infrastructure)

= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

= Kakai kolo/Community)

= Pule’anga Siaina/Chinese
government)
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5. ‘Auhia fonua (Soil
erosion)

® Lahi tata ‘one’one(/ncreased
sand harvesting)

= Ta ‘akauForest harvesting)

® Fanga monumanu(Roaming
livestock)

® Hake tahi/Sea surges)

® ‘Uha lahi(Heavy rains)

® Tafea/Flooding)

= Si’i ivi fakapa’anga(Lack of
funds)

® Hake tahi maumav’i
hala/Damaged roads)

® Holo fosoa/Foreshore damaged)

= Mole kelekele ki tahi/Loss
landy/soils to sea)

= Tokakovi kolo/Ploughed
community lands)

® ‘lkai manakoa ‘ehe
folav’eve’eva kolo/Community
not attracted to tourists)

= Si’i tu'unga fakapa’anga/Lack
of funds)

= Kole tokoni(Seek assistance)

= Feinga pa’anga /Seek funds)

= Langa fosoa/Build foreshore)

" To ‘akau he matatahi/Plant
coastal trees)

= Ta’ofi tata ‘one’one Stop sand
mining)

= Ma’v tokoni/Assistance
received)

= Ma’v pa’anga/Funds received)

= ‘lai fosoa/Foreshore built)

= ‘lai ‘akau to he
matatahi/Coastal trees
planted)

= ‘lai fonua ma’v ‘ikai ke toe
‘avhia/Soil erosion minimized)

=Ma’a matatahi/Clean beaches)

=Manakoa ‘ehe
folav’eve’eva/Community
attractive fo fourists)

=Lahi pa’anga humai
kolo/Community income
increased)

"Mo’ui feo moe musie ‘o
tahi(Marine biodiversity
regenerated)

= Kakai kolo/Community)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= Atakai (Environment)

= To’utupu(Youth)

= MORDI/Mainstreaming of
Rural Development
Innovation)

6. ‘lkai meangave
fakangoue (Lack of
agricvltural tools)

= Si’i ivi fakapa’anga(Lack of
funds)

® ‘lkai ha palau/No tractor)

® Lahi fiema’u si’isi’i
me’angave(Lack of fools)

® ‘lkai ha tokoni/Lack of
assistance)

® Vaivai ngave ngaahi kulupu
moe komiti(Weak committees)

= Si’i ngove(Lack of farming
activities)

® Tuai ngove(S/ow agriculture
development)

® Vaoa ngoue(Crops not managed
properly)

= Honge fonua/Food shortage)

® ‘lkai feau fiema’v ‘a e
famili(Family social obligations
not met)

" Kole tokoni/Seek assistance)

= Feinga pa’anga/Raise funds)

® Fukalongomo’vi’i ngaahi
komiti(Strengthen
committees)

® Kumi ha palav mo
naunau(Procure fractor and
implements)

= Ma’v tokoni/Assistance
received)

= Ma’v pa’anga/Funds received)

= Ma’u kolo ‘oku
longomo’vifActive community)

=Faingofuaange ngoue/Farming
made easier)

=Lahi ngove/More farming
activities)

=Lelei e maketifdble to market
crops)

=Ma’a e kolo/Clean community)

=Si’i honge fonva/Community food
secured|)

=Lelei tu’unga
fakapa’anga(Financial status
improved)

= MORDI/Mainstreaming of
Rural Development
Innovation)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= Komiti fakakolo/Town
Committee)

= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

7. ‘lkai fe’'unga pea si’isi’i
holo fakakolo ke hoko
koha fale hufanga
(Community hall no
appropriate for
evacvation center)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= Tokolahi kolo (Community
population increases)

® Motv’u fale (O/d community
hall)

® Taha pe fale (Single hall exist)

= Uesia kakai (People affected in
disaster times)

= Tuai ngave (Local activities
slows down)

= Mate (Mortality dve to no
proper evacuvation facilities)

= Lavelavea kakai (/njured hard
1o treat)

® ‘lkai fe’'unga kihe holo taimi

afaa (Not enough space for

disaster times)

® Maumavu koloa ‘a e kakai he

taimi holo ai fale nofo’anga

(Peoples’ goods damaged when

homes damaged)

= Feinga pa’anga (Seek funds)

= Kole tokoni (Seek assistance)

= Ngave fakataha kolo
(Community to work together)

= Langa holo fo’ou/ Fale
hufanga (Construct evacvation
center)

= Ma’v pa’anga (Funds received)

= Ma’v tokoni/Assistance
received)

= ‘lai kakai ngave fakataha
(Community working together)

= ‘lai fale hufanga (Evacvation
center constructed)

= Fiemalie kolo (Community is
vnaffected)

® Hao mo malu ange mo’vi kakai
taimi ka to ai ha afaa (Safe and
secure for community during
disaster times)

= Sii palopalema ‘e hoko (There
will be less problems and
difficulties)

= MORDI (Mainstreaming of|
Rural Development
Innovation)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

= Kakai kolo/Community)

= Pule’anga
Tonga/Government)
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SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

1. Si’i me’a fononga kihe ako
(Insufficient school transportation)

2. Vaoa e kolo
(Unmanaged weed growth in the village)

3. ‘lkai ha mala’e sipoti
(No sports field)

4. Tokakovi hala pule’anga
(Poor public roads)

5. ‘Avhia fonua
(Soil erosion)

6. ‘lkai ha initaneti
(No internet connection)
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SHEET 2B: YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT

YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED 1 2 3 4 5 6 Score Rank

1. Si'i me’a fononga kihe ako | | | | | 5 |
(Insufficient school transportation)

2. Vaoa e kolo 9 4 5 7 9 3
(Unmanaged weed growth in the village)

3. ‘lkai ha mala’e sipoti
(No sports field) 4 5 6 0 6

4. Tokakovi hala pule’anga 5 6 9 4
(Poor public roads)

5. ‘Auhia fonua 5 4 9
(Soil erosion)

6. ‘lkai ha initaneti ) 5

(No internet connection)

SHEET 3B: YOUTH GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE

1. SI'i me’a fononga kihe ako
(Insufficient school transportation)

2. ‘Avhia fonua
(Soil erosion)

3. Vaoua e kolo
(Unmanaged weed growth in the village)

4. Tokakovi hala pule’anga
(Poor public roads)

5. ‘lkai ha initaneti
(No internet connection)

6. ‘lkai ha mala’e sipoti
(No sports field)
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SHEET 4B: YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN — TALIHAU COMMUNITY

Lisi hokohoko palopalema Ngaahi me’a ‘oku ne Sivisivi’i ‘o e fakatamaki (Risk analysis) Ngaahi Solova’anga Ngaahi Me’a ‘e hoko Ngaahi Ola Kaunga ngave
(List of problem prioritized) fakatupuga (Causes) Fakatamaki e ala hoko (Solutions) (Possible Ovtput) (Possible Ovicome) (Partners)
1. Si'i me’a fononga kihe ako = Sii ivi fakapa’anga (Lack of = Tomui kau ngave (Late fo = Feinga pa’anga (Seek funds) = Ma’v pa’anga (Funds received) (= Ola lelei ako e funau/Better ®Kainga mulifRelatives
(Insufficient school funds) work) = Kole tokoni (Seek assistance) = Ma’u tokoni/Assistance school results) overseas)
fransportation) ® ‘lkai ngave fakataha kolo = Nofo he ako (Withdraw from received) ® Malu mo hao fanau ako meihe  [*Kakai kolo/Community)

(Community not working
together)
= Te’eki ai ha pasi (No bus)
= Tokolahi fanau ako (Many
school students)

school)

= Viviku he ‘vha (Students gets
wet when rain — sitting in the
back of trucks)

= Palopalema fanavu fefine (Girls
vulunerable to social risks —
when riding strager vehicles)

= Mahamahaki (Sickly students)

= Ngave fakataha kolo
(Community to work together)

= Fokotu’v ha komiti (Establish
bus committee)

= Fakatau pasi ako (Purchase
school bus)

= ‘lai kolo ngave fakataha
(Community working together)

= Ma’u komiti lelei (Water
committee operational)

= Ma’u pasi ako (School bus
purchased)

faingata’a (Students safe from
health risks)

= Faingofua ange mo vave
fefononga’aki (Easier and
timely transportation systems)

=Super Cheap

" Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

=‘Ofisakolo/Town
Officer)

®Pulea fakavahe District
officer)

2. ‘Auhia fonua/Soi/ erosion)

= Tata ‘oe ‘one’one (Sand
harvesting)

= Ta ‘vlv’akav (Forest harvesting)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= ‘Ikai ha fosoa (No foreshore)

= Tupu mo e tahi lahi (Sea /eve/
rise)

= Mole mo’vi (Loss of lives)

" Hake tahi kihe fonua (Sea
incursion to land)

= Mole me’a mo’vi he konga tahi
(Loss of marine biodiversity)

= Si’i me’atokoni mei ‘oseni
(Less sea food available)

= Kole tokoni tangai sima ([Seek
assistance for cement)

= To ‘akav ke lahi he
matatahi/Plant more coastal
trees)

= Langa ha fosoa (Build foreshore)

= Fa’u lao ke tapu’i tata ‘one’one
(Formulate legislation fo ban
sand harvesting)

= ‘lai fosoa (Foreshore built)

= Ma’u ‘akau ku to he matatahi
(Coastal trees planted)

= ‘lai lao ta’ofi tata ‘one’one
(Legislation to ban sand
harvesting formulated)

= ‘lai tokoni (Assistance received)

= ‘lai moe komiti ‘atakai
(Environment committee

= Tu’u e ‘avhia/Soil erosion
minimized)

® Malu fonua (Safe community)

= ‘lkai toe holo ha fale/Houses not
damaged)

= Fiemalie kolo (Community not
affected)

= Faka’ofo’ofa kolo (Beautiful
community)

®Kainga muli/Relative
oversea)

" Toutai/Fisheries)

®Pule’anga/Government)

" MORDIMainstreaming
of Rural Development
Innovation)

"Environment

®PTH (Pacific Timber

= Fokotu’u ha komiti ‘atakai established and operational) Hardware) .,
"EU/Europen Union)
(Establish environment
committee)
= Ta’ofi tata ‘one’one Stop sand
harvesting)
3. Vaoa e kolo (Unmanaged = ‘Ikai ha me’angave (Lack of = Palaku e kolo (Dirty = Feinga pa’anga (Seek funds) = Ma’v pa’anga (Funds received) = Mo’vilelei kakai/Healthier ® PTH Pacific Timber
weed growth in the village) | tools and supplies) community) = Koloe tokoni (Seek assistance) ~ |» Ma’u tokoni (Assistance community) Hardware)
= Fakapikopiko (Lazy community) | Mahamahaki kakai/People = Fokotu'u ha komiti (Establisha | received) = Toe tokolahiange folav’eve’eva  [‘Ofisakolo/Town
" Si'i ivi fakapa’anga (Lack of getting sick) committee to take = ‘lai komiti lelei (Committee (More tourists visit the Officer)

funds)
= ‘Ikai ngave fakataha

= ‘Ikai ke toe manakoa kihe
folau ‘eve’eva/Community not

responsibilities)
® Fakatau misini kosi, palav mo

responsible operational)
= ‘lai misini kosi, palau mo kini

community)
= Ma’a ange kolo (Cleaner

®Kakai kolo/Community)
®Pule’anga/Government)
= Fakafofonga

(Community not working popular to tourists) kini (Procure lawn mower, (Tools and machines; lawn community) .
falealea/Parliament
together) tractor and weed eater) mower, tractor and weedeater .
= Lahi ‘api ‘oku li’aki [Lofs of procured) o resenfa'f ive) .
" MORDIMainstreaming
absentoes homes) of Rural Development
Innovation)
4. Tokakovi hala = Fangamonumanu (Roaming = Mahamahaki kakai (Unhealthy = To ‘akau ke lahi (Plant more = ‘lai hala kuo valita/Roads tar  |= Tolonga me’alele (Vehicles last) [PTH Pacific Timber
pule’anga Poor public livestock) community) trees) sealed) = Si’i fukatu’utamaki he hala Hardware)
roads) = ‘lkai ke valita (Roads not tar | Maumau me’alele (Vehicles = Langa fosoa (Build foreshore) = ‘lai ‘akav ‘oku to (Trees (Accidents minimized) " MORDIMainstreaming
sealed) breaks down and domaged) = Valita mo tanu hala loto ‘i kelo | planted) " Lelei fefononga’aki of In’ural'DeveIopmenf
" ‘Uha lahi (Heavy rains) " Palaku kolo (Dirty community) (Tar seal road) = lai fosoa (Foreshore built) (Transportation improved) Innovation)
" Tahi lahi (High tide) " Lavea (/njuries occurs) = Vave fanau kihe ako (Students | USAID
= Kovi hono tanu (Poor road "Pule’anga

constructions)

= Fakatu’utamaki (Accident
occurs)

attend schools on time)
= Fakalakalaka ai

kolo/Community developed)
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® Hala initaneti (Mo internet

= Uesia ako fanau (Students

education commitiee)

school works improved)

= Kovi me’angave (Poor road = Mate (Road death occurs) " Fakafofonga
building tools and machines) ® ‘Uli ma’av’anga vai (Dirty falealea/Parliament
water supply systems) representative)
® Faingata’a fefononga’aki " EU(Evropean Union)
(Transportation made difficult) " Kainga muli/Relative
oversea)
5. ‘lkai ha initaneti (No = Si’i ivi fakapa’anga (Lack of = Fakamole pa’anga (Loss in ® Kumi naunau (Procure internet  [* Ma’v pa’anga (Funds received) (= ‘lkai toe fakamole pa’anga " Kakai nofo
infernet connection) funds) revenve) tools and equipments) = Ma’v tokoni(4ssistance (Cost of internet use minimized) | muli(Relative oversea)
= ‘Ikai ngave fakataha = ‘Ikai lava 1A fanau/Students = Kole tokoni (Seek assistance) received) = Lahi pa’anga hu mai (More * MOE Ministry of
(Community not working school works e.g.1A not = Feinga pa’anga (Seek funds) = Mo’y internet (Infernet services | revenve earning to community) | Edvcation)
together) completed) = Fokotu’u komiti ako (Establish | installed and operational) = Leleiange ako fanau (Students [ Pule’anga/Government)

" MORDI/Mainstreaming

sports field)

funds)

= ‘Ikai ha naunav (Lack of tools
and supplies)

= Si’i konga kelekele (Lack
sufficient land)

= ‘Ikai ha ngave fakataha (Youth
not working together)

getting sick)

= Mole taleniti/Youth tarlent not
explored)

= Lahi ‘alu to’utupu/Youth
leaves community)

= ‘Ikai ha faingamalie taleniti
(Youth tarlent not vtilized)

= Kole tokoni (Seek assistance)

= Ngave fakataha kolo
(Community to work together)

= Fokotu’u komiti sipoti (Establish
a sports committee)

= Kole ha konga kelekele (Seek
approval for a piece of land)

= Ma’v tokoni (Assistance
received)

= ‘lai kolo ngave fakataha
(Community working together)

= ‘lai komiti lelei (Youth
committee established and
operational)

= ‘lai konga kelekele ki he mala’e
sipoti (Piece of land used for
sport is secured)

tarlent enhanced)

= Ma’u faingamalie ki muli
(Opportunities for overseas
contract available)

= Tu’umalie ange famili(Families
receives more revenuve)

= Mo’ui lelei kakai/Healthy
community)

= Nofoma’uange to’utupu ‘ihonau
kolo (Youth enjoys staying in

the community)

services) school works affected) = Ofi ‘alu fanau ‘o fekumi (Near 7:}5‘:%5;”’” ment
® Hala naunau(Lack of fools and  * Tomui tanaki assignment (Late for students research works) = Fakafofonga
supplies) submission of assignments) = Kaha'u leleiange fanau falealea/Parliament
(Brighter future for children) representative)
= ‘Ofisakolo/Town
Officer)
"EU/Furopean Union)
=USAID
6. ‘lkai ha mala’e sipoti/No = Si’isi’i ivi fakapa’anga (Lack of |* Mahamahaki kakai (People = Feinga pa’anga (Seek funds) = Ma’v pa’anga (Funds received)  |* Leleiange taleniti fanau(Youth  Kakai nofo

muli/Relative overseas)
m‘Atakai(Environment)
"Tonga Health
" MORDIMainstreaming

of Rural Development

Innovation)
®Pule’anga/Government)
®Kakai kolo/Community)
" EU(European Union)
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SHEET 1C: MEN’S GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

MEN’S GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

1. Maumau misini pamu vai/si’i mo maumav tanaki’anga vai inu
(Broken water pump and broken drinking water storage tanks)

2. ‘Auhia fonua
(Soil erosion)

3. Kovi hala lotokolo ‘o talihau moe hala ngoue
(Poor public and agricultural roads)

4. ‘lkai ha me’a ngave fakangoue (palav mo naunav)
(No agriculture tools and supplies e.g. tractor and implement)

5. Maumav fanga monumanu
(Livestock damages)

6. ‘lkai lahi fe’'unga pasi vta fanavako
(Insufficient school transportation)
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SHEET 2C: MEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT

MEN PROBLEMS PRIORITIZED 1 2 3 4 5 6 Score Rank
1. Maumau misini pamu vai/si’i mo
maumav tanaki’anga vai inu (Broken ] ] I I | 5 |
water pump and broken drinking
water storage tanks)
2. ‘Auhia fonua
(Soil erosion) 3 2 2 2 3 3
3. Kovi hala lotokolo ‘o talihau moe hala
ngoue 3 3 3 4 2
(Poor public and agricvltural roads)
4. ‘lkai ha me’a ngave fakangoue (palau
mo naunav) 4 4 9 4
(No agriculture tfools and supplies e.g.
tractor and implement)
5. Maumav fanga monumanu 6 0 6
(Livestock damages)
6. ‘lkai lahi fe’'unga pasi uta fanavako ] 5

(Insufficient school transportation)

SHEET 3C: MEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE

1. Maumau misini pamu vai/si’i mo maumavu tanaki’anga vai inu
(Broken water pump and broken drinking water storage tanks)

2. Kovi hala lotokolo ‘o talihau moe hala ngoue
(Poor public and agricultural roads)

3. ‘Avhia fonua
(Soil erosion)

4. ‘IKai ha me’a ngave fakangoue (palav mo naunavu)
(No agriculture tools and supplies e.g. tractor and implement)

5. ‘lkai lahi fe’'unga pasi vta fanavako
(Insufficient school transportation)

6. Maumau fanga monumanu
(Livestock damages)
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SHEET 4C: MEN GROUP DEVELOPMENT PLAN

Lisi palopalema fakahokohoko | Ngaahi me’a ‘oku ne Sivisivi’i ‘o e fakatamaki (Risk analysis) Ngaahi Solova’anga Ngaahi Me’a ‘e hoko Ngaahi Ola Partners
(List of problem prioritized) fakatupuga Fakatamaki e ala hoko (Solutions) (Possible Output) (Possible Ovtcome) (Kaungangave)
(Causes)
. Maumau misini pamu vai/si’i | Konokona e vai (Salty water ® Mahamahaki kakai (Sickly = Kole tokoni pamu vai (Seek = Ma’u tokoni (Assistance = Lahi vai (Adequate water for | Pule’anga Tonga/Tongan
mo maumav tanaki’anga vai supplies) community) assistance to procure water received) all) Governmenft)
iny {Brol{e.n water pump and  w Moty e pamu (O/d water ® Si’i vai inu (Lack of drinking pump) = Ma’v pa’anga (Funds received) |® ‘Ikai toe fieinua kakai *World Bank
broken drinking water pump) water) = Monomono ngaahi sima vai = ‘lai sima ‘osi monomono (Community no longer without |" MORDI/Mainstreaming
storage tanks) ® La’a (Drought) m Fieinua (Thirsty community) (Repair broken woater tanks) (Broken cement water tanks drinking water) of Rural ‘De velopment
® Mofuike (Earthquakes) " Popo ngaahi me’a ngave = Liliv meihe sima kihe tangike repaired) " Lato fiema’v vai ‘a e kolo Inna;.'aﬂan/ .
® Fu’v fuoloa ngaahi sima faka’api (Household tools 3 | 3| 2| pelesitiki (Procure plastic = ‘lai pamu vai fo’ou/New water | (Community water needs : Kakal o kolo{' Community,
(Drinking water tanks unable deteriorates) water tanks) pump procured) satisfied) Aust(Avstralia)
. . . . ers , = NZ(New Zealand)
to collect water) ® Mohe ‘uli (Unable to have proper = Fakatau pamu vai (Procure new = ‘lai tangike pelesitiki (Plastic  Fakafofonga faledlea
® Papa ngaahi sima (Cement bath) water pump) water tanks procured) (Parliament
tanks broken) ® Mate ngoue (Crop mortality) representative)
® Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)
. Kovi hala lotokolo ‘o talihau & Efua (Dusty roads) ® ‘Uli vai inu (Dirty drinking water) = Valita mo tanu hala loto ‘i kolo |* ‘lai hala kuo valita (Roads tar = Lelei hala ngoue (Access to = Pule’anga (G overnment)
moe hala ngove ® Te'eki ke valita (Roads not tar = Mahamahaki kakai (Unhealthy (Tar seal road) sealed) farms improved) = Fakafofonga
(Poor public and agricvltvral sealed) community) = Langa ha fakatafenga vai = ‘lai fakatafenga vai (Drainage |* Ma’a vai inu (Clean drinking falealea/Parliament
roads) ® ‘lkai ha fakatafenga vai/No m Si’i ‘alu ki ‘uta (Lack of farming (Build drainage systems) systems constructed) water) representative)
drainage) when people do not go fo the = Tanu hala ngove /Build = “lai hala kvo tanu (Agriculture |» Mahu fonva (Community food |" MORDi/Mainstreaming
® Te’eki ke tanu hala ngoue gardens) agriculture roads) roads built) secured) 7:::’ !:,r:fl,'z,e/ye, opment
(Agriculture roads neve been | Honge (Food shortage) = To ‘akav ke lahi (Plant more = ‘lai ‘akav ‘oku to (7rees = ‘Ikai toe fai ha kaiha’a L
P . . . L., = Pule fakavahe (District
built properly) ® Kaiha’a ngove(Crop stealing trees) planted) (Stealing of crops minimized) Officer)
® ‘Uha lahi (Heavy rains) increases) = Langa fosoa (Build foreshore) = ‘lai fosoa (Foreshore built) = Ma’u seniti hono fakatau e = Family i muli (Relative
® Tahi lahi (High seas) P Maumau me’alele (Vehicles = Kole tokoni naunau mo = ‘lai tokoni naunau mo ngoue (Revenve earned from Overseas)
® Kovi hono tanu(Poor road breaks down and damaged) me’angave (Seek assistance for | me’angave (Assistance received | selling of crops) = Aust (Australia)
constructions) ® Palaku kolo (Dirty community) tools and supllies) for tools and supplies) " Tolongu me’alele (Vehicles last) \u NI New Zealand)
® Kovi me’angave (Poor road ® Lavea (/njuries occurs) = Feinga pa’anga (Seek funds) = ‘lai pa’anga (Funds received) = Si’i fakatu’utamaki he hala = Kakai kolo/Community)
building tools and machines) 1 Fakatu’vtamaki (Accident occurs) 3133 Fakahu fanga puaka (Put pigs  |* ‘lai fanga puaka kuo (Accidents minimized)
® Si"i ivi fakapa’angu (Lack of ® Mate (Road death occurs) inside fences) fakahu(Pigs confined inside pi = Lelei fefononga’aki
funds) R ‘Uli ma’av’anga vai (Dirty water pens) (Transportation improved)
® ‘lkai ha maka (No gravel) supply systems) = Vave fanau kihe ako (Students
® Hua fanga puaka/Pigs dig up ® Faingata’a fefononga’aki attend schools on time)
soils) (Transportation made difficult) " Fakalakalaka ai kolo
P Tuai leleaki’i ha mahaki (S/ow to (Community developed)
take emergency medical patient =Fiemalie fefononga’aki
to hospital) (Transportation made easier)
="Ma’a fonua (Clean community)
=Mo’ui lelei kakai (Healthy
community)
= Vaveange leleaki’i ha mahaki
(Easy to take critical patients
to hospital)
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B. ‘Auhia fonua
(Soil erosion)

® ‘Uha lahi momatangi malohi
(Heavy rain and winds)

® Hako ‘ae tahi (Heavy seas)

® Tata ‘oe ‘one’one (Sand
harvesting)

" ‘osi fonua ki tahi (Soils /oss to
sea)

® Holo ngaahi fale (Houses
destroyed)

= Langa fosoa ke kakato e
matatahi (Build foreshore on
entire coastal region)

= Kole tokoni tangai sima/Seek
assistance for cement bags)

= ‘lai fosoa (Foreshore built)
= Ma’v tangai sima/Cement
procured)

= Tu’v e ‘avhia/Erosion
minimized)

= Malu fonua (Community
secured)

= ‘lkai toe holo ha fale (Housed
protected)

= Aust(Australia)

= NZ New Zealand)

= Pule’anga (G overnment)

= MORDI(Mainstreaming
of Rural Development
Innovation)

=World Bank

= Kakai kolo/Community)

#. ‘lkai ha me’a ngave
fakangoue (palau mo
naunav)

(No agriculture tools and
supplies e.g. tractor and
implement)

® Si’i ivi fakapa’anga e kolo ke
fakatau ha palau/Lack of funds
to procure tractor)

® Mamafa totongi houa
(100.00)(Higher tractor hire
rate @S100/hr)

® ‘lkai ha ngove (Less cropping)

® Honge (Lack of staple foods)

® Fiekaia (Hungry)

® Kaiha’a(Stealing)

® Hala pa’anga(Unable to earn
cash)

® Fakapikopiko/Lazy)

= Kole tokoni palau (Seek
assistance fo procure tractor)

= Feinga pa’anga/Seek funds)

® Fakatau ha palav mo ha
me’angave (Procure tractor and
implements)

= ‘lai tokoni palau (Tractor
procured)

= Ma’v pa’anga (Funds received)

= ‘lai palau moe
me’angave(Tractor and
implement operational)

= Mahu fonva/Community food
secured)

® Makona ngaahi familifFamilies
food secured)

® Ma’u pa’anga he fakatau e
ngoue (Cash income from
selling crops)

= ‘Ikai toe kaiha’a/Less stealing
of crops)

= Lahi ngove (More farming
activities)

= Asco motor

= MORDI(Mainstreaming
of Rural Development
Innovation)

= Pule’anga(G overnment)

= Kakai kolo/Community)

B. ‘lkai lahi fe’'unga pasi uta
fanavako

® Tokolahi fanau ako (Many
school students)

® Tomui fanau ako (Late to school)
® Ngaue mo’va fanau (Student

= Fakatau ha pasi ‘oku lahi
(Procure new and higger bus)

= ‘lai pasi ako (Community bus
procured)

" Fiemalie fanavako (Schoo/
students satisfied with

= Asco Motor
= Pule’anga (G overnment)

(Roaming livestock)
® ‘lkai nono’o fanga pulu (Cattle
not tied)

® Ke moe hopo(Social fevd and
court cases)

® Accident

® ‘Uli ‘atakai (Dirty environment)

= Ngaahi ha ‘a pulu (Construct
cattle ranch)

= Nono’o (Tatter livestock)

= Fusi lao ke malohi/Enforce
legislations)

tied up)
= ‘lai lao ‘oku
malohi(Legislations enforced)

= Melino e nofo (Peaceful
community)

= Ma’a e kolo/Clean community)

= Mo’uilelei kakai kolo/Healthy
community)

" Ma’v pa’anga meihe ngouve
(Revenue received from

agriculture)

(Insvfficient schoo ® Taha pe pasi ako/Only one work punishment duties) " Feinga pa’anga (Seek funds) [ Ma’v pa’anga (Funds received) | theircschool works) ® MORDI(Mainstreaming
fransportation) school bus) m Li'aki ako fnau (Missed school) = Kole tokoni (Seek assistance) | Ma’u tokoni (Assistance " Ma’u e taimi ako/Prompt of Rural .D evelopment
® ‘lai kav ngaue kolo (There are  ® Tomui kav ngave (Late fo work) received) attendance) /””‘"_’”f’””/ .
also permanent employee in " Nofo he ako (Withdraw from = Ola lelei ako e fanau [Better * Kakai kolo (Community)
the village) school) school results) = Super Cheap
® Si’i ivi fakapa’anga (Lack of = ‘Ikai toe tomui fanau/No
funds) lateness to school)
® ‘lkai ngave fakataha kolo = Si’i nofo kei iiki meihe ako
(Community not working (Early drop out from school
together) avoided)
b. Maumau fanga monumanu ® ‘lkai ha ‘a (No fences) * Maumau ngoue (Crop damaged) = Fana e fanga pulu ‘oku = ‘lai ‘a pulv (Cattle ranch built) |* Mahu e fonua/Community food |* MAFFF(Ministry of
(Livestock damages) ® Lahi fakataka monumanu ® Honge (Shortage of staple foods) taka(Kill roaming cattle) = ‘lai pulu ‘oku nono’o (Cattle secured) Agriculture Food

Forestry and Fisheries)
= Kakai kolo (Community)
= Pule fakavahe (District
Officer)
=‘Ofisakolo (Town Officer)
= Kau Polisi (Pofice)
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SHEET 5: MERGING OF GDP PRIORITY PROBLEMS TO DETERMINE CDP PRIORITIES

FAKAHOKOHOKO ‘O E PALOPALEMA FAKAKULUPU GENDER-SPECIFIC GROUPS (GDP) PRIORITY PROBLEMS

KAKAI FEFINE (WOMEN GROUP) TO’UTUPU (YOUTH GROUP) KAKAI TANGATA (MEN GROUP)

i 1. Maumau misini pamu vai/si’i mo maumavu

Si’i me’alele fononga kihe ako Si’i me’a fononga kihe ako e PR T (B e G
(Insufficient school transportation) (Insufficient school fransportation) naxrang pomp
drinking water storage tanks)

Maumau pamu misini vai/ si’'i tanaki’anga vai inu
(Broken water pump and lack of drinking water 2. ‘Avhia fonua (Soil erosion)
storage capacities)

2. Kovi hala lotokolo ‘o talihau moe hala ngouve (Poor
public and agricultvral roads)

Maumavu fanga monuanu 3. Vaoa e kolo 3. ‘Avhia fonua
(Livestock damages) (Unmanaged weed growth in the village) (Soil erosion)
Tokakovi hala pule’anga 4. Tokakovi hala pule’anga 4. Akai hu'me a ngave fukungoue‘(puluu mo naunav)
. . (No agriculture tools and supplies e.g. tractor and
(Poor public roads) (Poor public roads) .
implement)
‘Auhia fonua 5. ‘lkai ha initaneti 5. ‘lkai lahi fe’'unga pasi vta fanavako
(Soil erosion) (No internet connection) (Insufficient school transportation)
‘lkai meangave fakangoue 6. ‘lkai ha mala’e sipoti 6. Maumau fanga monumanu
(Lack of agricultural fools) (No sports field) (Livestock damages)

‘Ikai fe’'unga pea si’isi’i holo fakakolo ke hoko koha
fale hufanga ([Community hall no appropriate for
evacvation center)
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SHEET 6: SUMMARY OF SET CDP PRIORITIES

Prob. | Fakahokohoko Palopalema fakakolo RANKING ORDER AS PER GENDER-SPECIFIC GROUP, WITH TOTAL SCORE
no. | (Gender-Specific Groups CDP Priority Problems) (SUM OF)
Women Youth Men Score
I ‘lkai lahi fe’'unga pasi uta fanauvako pea si’'i me’a fononga kihe ako 1 1 7
' (Insufficient school transportation)
9 Kovi hala lotokolo ‘o talihau moe hala ngoue 4 4 10
' (Poor public and agricultural roads)
‘Auhia fonua
3 (Soil erosion) 2 2 10
4 Maumau pamu misini vai/ si’i tanaki’anga vai inu 2 X 3
' (Broken water pump, lack of drinking storage facilities and hroken water tanks)
5 Maumau fanga monumanu 3 X 9
‘ (Livestock damages)
6 ‘lkai ha me’a ngave fakangoue (palav mo naunav) 6 X 10
' (Lack of agricultural tools and supplies e.g. Tractor with implements)
7 ‘Ikai fe’'unga pea si’isi’i holo fakakolo ke hoko koha fale hufanga 7 X X 7
’ (Community hall no suffifient for evacvation center)
8 Vaoua e kolo X 9 X 9
’ (Unmanaged weed growth in the village)
‘lkai ha initaneti
& (No internet connection) X > X 5
‘lkai ha mala’e sipoti
10. (No sports field) X 8 X 6
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SHEET 7: TALIHAU COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN

2015~2017

Lisi hokhoko palopalema Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga Faingamalie ke hoko Ngaahi Solova’anga Ngaahi Me’a ‘e hoko Ngaahi Ola Kaungangauve
(List of problem prioritized) (Causes) (Risk analysis) (Solutions) (Possible Output) (Possible Ovtcome) (Partners)
1. “Ikai lahi fe'vnga pasi uta ® Tokolahi fanav ako/Many schoo/ B Tomui fanau ako/Late to schoo/) 1 Fakatau ha pasi ‘oku lahi (Procure P ‘lai pasi ako (Community bus ® Fiemalie fanavako (Schoo/ = Asco Motor
students) * Ngave mo’va fanau(Student work | new and bigger bus) procured) students satisfied with = Pule’anga (Government)

fanauako pea si’i me’a fononga
kihe ako (/nsufficient school
transportation system)

® Taha pe pasi ako (Only one school
bus)

® Tokolahi mo e kau ngave he
kolo(There are also permanent
employee in the village)

P Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds)
® ‘Ikai ngave fakataha kolo
(Community not working
together)

® Motu’a pasi (0/d bus)

® Lahi taimi maumav ai (Bus breaks
down often)

punishment duties)

F Li’aki ako fnau/Missed school)

® Tomui kau ngave (Late to work)

* Nofo he ako (Withdraw from
school)

F Viviku he ‘vha/Students gets wet
when rain — sitting in the back of
trucks)

® Palopalema fanav fefine(Girls
vulunerable to social risks — when
riding strager vehicles)

® Mahamahaki/Sickly students)

® Tuli he ako(Expelled from school)
® Kovi ola ako fanau/Affects school
results)

® Nofo kei iiki meihe ako(Farly drop
out from schools)

® Feinga pa’anga (Seek funds)

" Kole tokoni (Seek assistance)

" Ngave fakataha kolo/Community
to work together)

® Fokotu’v ha komiti (Establish bus
committee)

P Feinga pa’anga koniseti (Seek
FUNDS E.G. concerts)

® Ma’v pa’anga/Funds received)

® Ma’u tokonifAssistance received)
® ‘lai kolo ngave
fakataha/Community working
together)

m Ma’v komiti lelei/Water
committee operational)

theircschool works)

® Ma’u e taimi ako (Prompt
attendance)

® Ola lelei ako e fanau/Better school
results)

P ‘lkai toe tomui fanau/No lateness
to school)

P Si’i nofo kei iiki meihe ako (£arly
drop out from school avoided)

® Malu mo hao fanau ako meihe
faingata’a/Students safe from
health risks)

® Faingofua ange mo vave
fefononga’akifEasier and timely
transportation systems)

® Ma’v ako fanau (Stidents attend
classes)

" Tokanga ange fanau kihe
ako(Studends pay more attention
to school works)

" Lava lelei ‘enau sivi moe ako
(Students pass exams)

® Fiefia matv’a/Happy parents)

® Kaha'v lelei fanau(Brighter future
for children)

® Tu’umalie ange ngaahi family
(Families earn more money)

= Kainga muli/Relative
oversea)

= Kakai kolo/Community)

= Super Cheap

= Fakafofonga Falealea
(Parliament
representative)

= Pule fakavahe /District
Officer)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= MORDi
TT(Mainstreaming of
Rural Development
Innovation Tonga Trust)

2. Kovi hala lotokolo ‘o talihau moe
hala ngove (Poor public and
agricvltural roads)

® Te’eki ke valita/Roads not tar

sealed)

® ‘lkai ha fakatafenga vai (Mo

drainage)

P Te’eki ke tanu hala

ngoue(Agricvlture roads neve

been built properly)

® ‘Uha lahi (Heavy rains)

® Tahi lahi (High seas)

® Kovi hono tanu/Poor road
constructions)

* Kovi me’angave(Poor road
building tools and machines)

® Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds)

* ‘lkai ha maka (No gravel)

® Hua fanga puaka/Pigs dig up soils)

* ‘Uli vai inu/Dirty drinking water)

® Mahamahaki kakai/Community

gets sickly)

® Si’i ‘alu ki ‘uta (Lack of farming

when people do not go to the

gardens)

® Honge (Food shortage)

® Kaiha’a ngove(Crop stealing
increases)

* Maumau me’alele/Vehicles breaks
down and damaged)

® Palaku kolo(Dirty community)

® Lavea (/njuries occurs)

® Fakatu’utamaki (Accident occurs)

* Mate/Road death occurs)

® ‘Uli ma’av’anga vai/Dirty water
supply systems)

® Valita mo tanu hala loto ‘i

kolo(7ar seal road)

P Langa ha fakatafenga vai (Build

drainage systems)

® Tanu hala ngove (Build agriculture

roads)

® To ‘akau ke lahi/Plant more trees)

® Langa fosoa/Build foreshore)

® Kole tokoni naunau mo
me’angave(Seek assistance for
tools and supllies)

® Feinga pa’anga/Seek funds)

® Fakahu fanga puaka/Put pigs
inside fences)

® ‘lai hala kuo valita (Roads tar

sealed)

® ‘lai fakatafenga vai (Drainage

systems constructed)

® ‘lai hala kvo tanu/Agricv/ture

roads built)

® ‘lai ‘akav ‘oku to (Trees planted)

® ‘lai fosoa(Foreshore built)

® ‘lai tokoni naunau mo
me’angave(Assistance received for
tools and supplies)

® ‘lai pa’anga(Funds received)

® ‘lai fanga puaka kvo fakahu(Pigs
confined inside pi pens)

P Lelei hala ngove/Access to farms

improved)

® Ma’a vai inu (Clean drinking

water)

® Mahu fonua/Community food

secured)

" ‘lkai toe fai ha kaiha’a (Stealing
of crops minimized)

® Ma’u seniti hono fakatau e ngoue
(Revenue earned from selling of
crops)

® Tolonga me’alele/Vehicles last)

® Si’i fakatv’vtamaki he
hala(Accidents minimized)

" Lelei
fefononga’aki/7Transportation
improved)

® Vave fanau kihe ako/Students
attend schools on time)

= Pule’anga (G overnment)

= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

= MORDi/Mainstreaming
of Rural Development
Innovation)

= Pule fakavahe (District
Officer)

= Famili ‘i muli

= Aust (Australia)

= NZNew Zealand)

= Kakai kolo/Community)

= PTH Pacific Timber
Hardware)

= USAID

= EU(European Union)

= MOl Ministry of

Infrastructure)
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* Faingata’a
fefononga’aki/Transportation
made difficult)

® Tuai leleaki’i ha mahaki/S/ow to

take emergency medical patient

to hospital)

® Fakalakalaka ai kolo/Community
developed)

® Fiemalie
fefononga’aki/7ransportation
made easier)

® Ma’a fonva/Clean community)

® Mo'vi lelei kakai (Healthy

community)

" Vaveange leleaki’i ha mahaki

(Easy to take critical patients to

hospital)

= Pule’anga Siaina/Chinese
Government)

3. ‘Auhia fonuva/Soil erosion)

P Matangi malohi / Hako ‘ae
tahi(High winds/heavy seas)

m Tata ‘oe ‘one’one Sand
harvesting)

® Ta ‘vlv’akau (Forest harvesting)

P Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds)
® ‘Ikai ha fosoa (No foreshore)

® Tupu mo e tahi lahi/Sea /evel rise)
* Fanga monumanu (Livestock)

® ‘Uha lahi (Heavy rain)

* Tafea(Flooding and waterlogging)

® ‘Osi fonua ki tahi (Land loss to
sea)

® Holo ngaahi fale (Houses collapse)
® Mole mo’vifloss of lives)

* Hake tahi kihe fonua/Sea
incursion to land)

® Mole me’a mo’vi he konga
tahifLoss of marine biodiversity)
® Si’i me’atokoni mei ‘oseni (Less
sea food available)

* Hake tahi maumav’i hala/Eroded
land damaged roads)

® Holo fosoa(Foreshore damaged)

® Mole kelekele ki tahi/Soils /oss to
sea)

* Tokakovi kolo(Roads deteriorate)
P ‘lkai manakoa ‘ehe folau’eve’eva
kolo/Community not attractive to
tourists)

® Si’i tu’'unga fakapa’anga/lack of
funds)

P Langa fosoa ke kakato e matatahi
(Build foreshoe to cover all
community coastline)

Kole tokoni tangai sima//Seek
assistance for cement)

To ‘akau ke lahi he
matatahi/Plant more coastal
trees)

Fa’u lao ke tapu’i tata ‘one’one
(Formulate legislation to han sand
harvesting)

Fokotu’v ha komiti
‘atakai(Establish environment
committee)

® ‘lai fosoa (Foreshore built)

® Ma’v tangai sima/Cements
received)

* Ma’v ‘akau ku to he
matatahi/Coastal trees planted)
‘lai lao ta’ofi tata
‘one’one(Legislation to ban sand
harvesting formulated)

® ‘lai tokoni/Assistance received)

® ‘lai moe komiti
‘atakai/Environment committee
established and operational)

® Ma’v pa’anga/Funds received)
‘lai fonua ma’v ‘ikai ke toe
‘avhia/Community protected from
further erosions)

® Tu’v e ‘avhia (Soil erosion
minimized)

® Malu fonua (Safe community)

® ‘Ikai toe holo ha fale (Houses not
damaged)

" Fiemalie kolo/Community not
affected)

® Faka’ofo’ofa kolo (Beautiful
community)

® Ma’a matatahi/Clean beaches)

® Manakoa ‘ehe
folav’eve’eva(Tourists attracted
to community)

P Lahi pa’anga humai kolo/More
income to community)

® Mo’uvi feo moe musie ‘o
tahi/Marine biodiversity
flourished)

= Aust(Australia)

= NZ New Zealand)

= Pule’anga (G overnment)

= MORDIMainstreaming
of Rural Development
Innovation)

=World Bank

= Kakai kolo/Community)

= Kainga muli/Relative
oversea)

= Toutai

= Pule’anga(G overnment)

= Environment

=PTH Pacific Timber
Hardware)

= EU/European Union)

= Kakai kolo/Community)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

=To’utupu

4. Maumau pamu misini vai/ si’i
tanaki’anga vai inu (Broken
water pump, lack of drinking
storage facilities and broken
water tanks)

* Konokona e vaifSalty water
supplies)

® Motu’a e pamu/0/d water pump)
® Mofuike (Farthquakes)

® Fu'v fuoloa ngaahi sima/Drinking
water tanks vnable to collect
water)

® Papa ngaahi sima/Cement tanks
broken)

® Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds)
® Si’i me’angaveLack of tools and
supplies)

® Mama he la’a/Drought damages
water tanks)

® Si’isi’i pe sima vaiflack of
drinking water storage capacities)

* Mahamahaki kakai/Sickly
community)

® Si’i vai inu(Lack of drinking water)
F Fieinva(Thirsty community)

® Popo ngaahi me’a ngave
faka’api(Household tools
deteriorates)

® Mohe ‘vlifUnable to have proper
bath)

® Mate ngouve (Crop mortality)

* Honge (Food storage)

® Mate fanga monumanu(Livestock
mortality)

® Kole tokoni pamu vai/Seek
assistance to procure water pump)
® Monomono ngaahi sima vai
(Repair hroken woater tanks)
Liliv meihe sima kihe tangike
pelesitiki (Procure plastic water
tanks)

® Fakatav pamu vai (Procure new
water pump)

Ngaahi sima fo’ou/Build new
cement water tanks)

® Feinga pa’anga/Seek funds)
Ngaue fakataha kolo/Community
work together)

Ma’u tokoni/Assistance received)
® Ma’v pa’anga/Funds received)

® ‘lai sima ‘osi monomono(Broken
cement water tanks repaired)

® ‘lai pamu vai fo’ou/New water
pump procured)

‘lai tangike pelesitiki (Plastic
water tanks procured)

Ma’u sima fo’ou/New water tanks
received)

‘lai kolo ngave
fakataha/Community working
together)

" Lahi vai (Adequate water for all)
" ‘Ikai toe fieinua kakai
(Community no longer without
drinking water)

" Lato fiema'u vai ‘a e
kolo/Community water needs
satisfied)

® Mo’vi lelei ange kolo/Healthier
community)

® Ma’a kakai (Clean people)

® Ma’aange vai inu/Cleaner water)
" Mo’ui lelei ngoue/Crops grow
better)

® Lahi fua ngove (More crop yields)
 Ma’v’anga pa’anga kakai (More
revenue to the community)

" Lelei tu’unga
faka’ekonomika/Economic
sitvations of the community

improved)

= Pule’anga
Tonga(Government)

= World Bank

= Kakai e kolo/Community)

= Aust(Australia)

= NZNew Zealand)

= Fakafofonga falealea
(Parliament
representative)

= MORDIMainstreaming
of Rural Development
Innovation)

= Pule fakavahe(District
Officer)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)
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5. Maumau fanga monumanu

(Livestock damages)

* ‘lkai ha ‘a (No fences)

F Lahi fakataka monumanu
(Increase roaming livestock)

m ‘Ikai nono’o fanga puli (Cows not
tied up)

P Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds)

® Kovi ‘a ‘api kolo/Poor homestead
fencing)

* Maumavu ngoue (Farms damaged
by pigs)

" Ke moe hopo/Community fevud and
court cases)

F Accident

* ‘Uli ‘atakai (Dirty environment)

® Honge fonua(Food shortages)

* Mole matamata lelei
koloAesthetic valve of community
diminished)

m ‘Avhia fonua/Soil erosions)

® Fana e fanga pulu ‘oku taka
(Shoot raming cows)

® Ngaahi ha ‘a pulv (Build cattle
fences)

® Nono’o (7ie up cows)

" Fusi lao ke malohi/£Enforce
legislations)

P Ngaahi ‘a puaka/Build pig fences)

* Ha'i fanga pulu(Tie up cows)

® Feinga pa’anga/Seek funds)

" Kole tokoni naunau ‘a ngave
fakataha kolo(Seek assistance for
fencing materials)

® ‘lai ‘a pulv (More cattle
populations)

® ‘lai pulu ‘oku nono’o/Cattle tied
up)

® ‘lai lao ‘oku malohi/Legislation
enforced)

® ‘lai ‘a puaka/Pig pens built)

® Ma’u tokonifAssistance received)

® Ma’v pa’anga/Funds received)

® ‘lai kolo ngauve
fakataha/Community working
together)

® Mahu e fonva/Community food
secured)

® Melino e nofo (Peaceful
community)

® Ma’a e kolo/Clean community)

 Mo'vilelei kakai kolo/Healthy
community)

® Ma’v pa’anga meihe ngoue (More
money earned from agroculture)

® Faka’ofo’ofa kolo/Community
aesthetic valve enhanced)

® Manakoa kihe folau
‘eve’eva(Tourists attracted to
community)

® Lahi ngoue kihe maketi/More
crops to sell in the market)

" Lelei tu’unga fakapa’anga
(Community financial sitvations
improved)

= MAFFF (Ministry of
Agriculture Food
Forestry and Fisheries)

= Pule fakavahe (District
Officer)

= Kau Polisi (Police)

= Kakai kolo/Community)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

6. ‘lkai ha me’a ngave fakangoue
(palau mo naunav) (Lack of
agricvltural tools and supplies
e.g. tractor with implements)

F Si’i ivi fakapa’anga e kolo ke
fakatau ha palau/Lack of funds to
procure tractor)

* Mamafa totongi houa
100.00)/Expensive tractor hire
rate of $100/hr)

® ‘lkai ha palav (No tractor)

P Lahi fiema’u si’isi’i me’angave
(Demand for tools and svoplies
high but low in supply and
availability)

® ‘Ikai ha tokoni (Lack of assistance)

® Vaivai ngave ngaahi kulupu moe
komiti(Weak group dynamics)

P ‘lkai ha ngouve (Limited farming
practices)

® Fiekaia (Hungry community)

®* Kaiha’a(Crop stealing increases)

* Hala pa’anga/lack of funds)

® Fakapikopiko/Lazy people)

m Si’i ngouve(Lack of farming)

® Tuai ngoue (Slow agriculture
development)

® Vaoa ngouve (Farms mismanaged)

* Honge fonua(Lack of staple food
supply)

P ‘lkai feau fiema'v ‘a e
famili(Family needs not met)

P Kole tokoni palau (Seek assistance
for a tractor)

® Feinga pa’anga/Seek funds)

* Fakatau ha palav mo ha
me’angave (Procure a tractor and
implement)

® Fakalongomo’ui’i ngaahi
komiti(Strengthen community-
hased committees and groups)

® ‘lai tokoni palav (Assistance
received for a tractor)

® Ma’v pa’anga (Funds received)

® ‘lai palav moe me’angave(Tractor
and implement procured)

® Ma’u kolo ‘oku
longomo’vi/Community
proactively working fogether)

® Mahu fonva/Community is food
secured)

P Makona ngaahi family (Families
well fed)

® Ma’v pa’anga he fakatau e ngouve
(Sell crops for cash)

" ‘lkai toe kaiha’a (Crop stealing
minimized)

® Lahi ngove (More crop production
activities)

F Faingofuaange ngove (Farming
duties made easier)

" Lelei e maketi (More crops sold)

" Ma’a e kolo/Clean community)

® Si’i honge fonua (Food shortages
minimized)

" Lelei tu’unga fakapa’anga
(Revenue earning from agriculture
increases)

= Asco motor

= Pule’anga(G overnment)

= Kakai kolo/Community)

= MORDI(Mainstreaming
of Rural Development
Innovation)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= Komiti fakakolo/Town
Committee)

= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

7. ‘lkai fe’unga pea si’isi’i holo
fakakolo ke hoko koha fale
hufanga (Community hall no
suffifient for evacvation center)

® Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds)

® Tokolahi kolo/Community
population increases)

* Motu’a fale/0/d community hall)

 Taha pe fale (Single hall exist)

® Uesia kakai (People affected in
disaster times)

® Tuai ngave(Local activities slows
down)

* Mate (Mortality dve to no proper
evacvation facilities)

® Lavelavea kakai (/njured hard to
treat)

® ‘lIkai fe’'unga kihe holo taimi
afaa/Not enough space for
disaster times)

® Maumau koloa ‘a e kakai he taimi
holo ai fale nofo’anga/Peoples’
goods damaged when homes

damaged)

 Feinga pa’anga/Seek funds)

® Kole tokoni/Seek assistance)

F Ngauve fakataha kolo/Community
tfo work together)

® Langa fale hufanga (Construct
evacvation center)

® Ma’v pa’anga/Funds received)

® Ma’u tokonifAssistance received)

® ‘lai kakai ngave
fakataha/Community working
together)

® ‘lai fale hufanga (Evacvation
center constructed)

" Fiemalie kolo/Community is
vnaffected)

®Hao mo malu ange mo’vi kakai
taimi ka to ai ha afaa/Safe and
secure for community duvring
disaster times)

® Sii palopalema ‘e hoko(There will
be less problems and difficulties)

= MORDi/Mainstreaming
of Rural Development
Innovation)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= Fakafofonga
falealea/Parliament
representative)

= Kakai kolo/Community)
= Pule’anga Tonga
(Government)
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vaoa e kolo (Unmanaged weed

growth in the village)

P ‘lkai ha me’angave (Lack of tools
and supplies)

® Fakapikopiko (Lazy community)

m Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds)

P ‘lkai ngave fakataha ([Community

® Palaku ekolo (Dirty community)

® Mahamahaki kakai (People
getting sick)

* ‘lkai ke toe manakoa kihe folau
‘eve’eva/Community not popular

® Feinga pa’anga/Seek funds)

® Koloe tokoni/Seek assistance)

® Fokotu’v ha komiti/Establish a
committee to takeresponsibilities)

® Fakatau misini kosi, palauv mo

" Ma’v pa’anga/Funds received)

® Ma’u tokonifAssistance received)

® ‘lai komiti
lelei/Committeeresponsible
operational)

® Mo'vilelei kakai/Healthier
community)

® Toe tokolahiange
folav’eve’eva/More tourists visit
thecommunity)

= PTH Pacific Timber
Hardware)

= ‘Ofisakolo/Town Officer)

= Kakai kolo/Community)

= Pule’anga(G overnment)

not working together) to tourists) kini(Procure lawn mower, tractor ® ‘lai misini kosi, palau mo ® Ma’a ange kolo/Cleaner = Faukafofonga
® Lahi ‘api ‘oku li’akifLots of and weed eater) kini(Tools and machines; lawn community) falealea/Parliament
absentees homes) mower, tractor and weedeater representative)
procured) = MORDIMainstreaming
of Rural Development
Innovation)
9. ‘lkai ha initaneti(No internet ® Si’i ivi fakapa’anga/Lack of funds) ® Fakamole pa’anga/Loss in P Kumi naunau (Procure internet " Ma'v pa’anga/Funds received) P ‘lkai toe fakamole pa’anga/Cost  |"Kakai nofo
connection) F ‘Ikai ngave fakataha (Community | revenve) tools and equipments) ® Ma’u tokonifAssistance received) of internet use minimized) muli/Overseas relative)
not working together) ® ‘Ikai lava IA fanav (Students ® Kole tokoni/Seek assistance) ® Ma’u internet(/nternet services P Lahi pa’anga hu mai (More = MOE (Ministry of
* Hala initaneti (No internet school works e.g.1A not P Feinga pa’anga/Seek funds) installed and operational) revenve earning to community) Education)

services)
® Hala naunau(Lack of tools and

completed)
Uesia ako fanav (Students school

® Fokotu’v komiti ako/Establish
education committee)

P Leleiange ako fanau (Students
school works improved)

= Pule’anga(G overnment)
= MORDI/Mainstreaming

supplies) works affected) m Ofi ‘alu fanau ‘o fekumi/Near for | of Rural Development
* Tomui tanaki assignment(Late students research works) Innovation)
submission of assignments)  Kaha'u leleiange fanau/Brighter  |"Fakafofonga
future for children) falealea/Parliament
representative)
= ‘Ofisakolo/Town Officer)
=EU/Evropean Union)
= USAID
10.  ‘lkai ha mala’e sipoti (Vo ® Si’isi’i ivi fakapa’anga/Lack of * Mahamahaki kakai (People ® Feinga pa’anga/Seek funds) * Ma’v pa’anga(Funds received) ® Leleiange taleniti fanau/Youth = Kakai nofo

sports field)

funds)

* ‘lkai ha naunau(Lack of tools and
supplies)

* Si’i konga kelekele/Lack sufficient
land)

® ‘Ikai ha ngave fakataha (Youth
not working together)

getting sick)

® Mole taleniti/Youth talent not
explored)

® Lahi ‘alu to’utupu(Youth leaves
community)

® ‘lkai ha faingamalie
taleniti(Youth tarlent not vtilized)

" Kole tokonifSeek assistance)

® Ngave fakataha kolo/Community
to work together)

P Fokotu’u komiti sipoti/Establish a
sports committee)

" Kole ha konga kelekele/Seek
approval for a iece of land)

® Ma’u tokonifAssistance received)
® ‘lai kolo ngave
fakataha/Community working
together)

® ‘lai komiti lelei/Youth committee
established and operational)

® ‘lai konga kelekele ki he mala’e
sipoti (Sports land secured)

tarlent enhanced)

® Ma’v faingamalie ki
muli(Opportunities for overseas
contract available)

P Tu'umalie ange family (Families
receives more revenve)

® Mo’vi lelei kakai/Healthy
community)

® Nofoma’vange to’utupu ‘ihonau
kolo(Youth enjoys staying in the

community)

muli/Overseas relative)
= ‘Atakai/Environment)
=Tonga Health
= MORDI(Mainstreaming
of Rural Development
Innovation)
= Pule’anga(G overnment)
= Kakai kolo/Community)
= EU/European Union)
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SHEET 8: PARTICIPANTS LIST

WOMEN YOUTH MEN
1. ‘Ana Finau 1. Tonga ‘Ukakala 1. Toni Folau
2. Lepeka Malimali 2. Kinikini Filimoehala 2. Sione Fifita
3. Saane Tahifote 3. 'Ofa Malimali 3. Fotaila Malimali
4. Kalolaine Mahe 4. ‘Aisake Mahe 4. Taufa Tatafu
5. Makeleta Va'enuku 5. Veni Mahe 5. Filimone Mahe
6. Minoneti Folau 6. Mosese Va'aulau 6. Viliami Tatafu
7. Makalita ‘Ukakala 7. Siva Malimali 7. ‘Alipate Teulilo
8. Pelinita Moala 8. Halafihi ‘Ukakala 8. Semisi Tatafu
9. Toalatoe Folau 9. Mele ‘Ukakala
10. Sekola Fifita 10. ‘Anaise Mahe
11. Latu Mahe 11. Lamvu’ola Va'enuku
12. Finau Moala 12. Kaati Mahe
13. ‘Aione Laumasima 13. Paea Mahe
14. Toakase Moala 14. Tanu’aho Te’epa’aua
15. Keleise Kupu 15. Sela Va’enuku
16. Seini Te’epa’ava 16. Pelinita Jr Va’enuku
17. Nunia Malimali 17. Sula Mahe
18. Toe'umu Te'epa’aua 18. Mafi Malimali
19. Hingano Malimali 19. Paula Mahe
20. ‘Ana Laumasima 20. Fe’ofa’aki Mahe
21. Sina Moala 21. “Alilia Fueamani

22. Kaloni Filimoehala

23. Latu Mahe

24. Lopesi Mahe

25. Miuki Malimali

26. Luseane Moala

27. led’aenoa Va'enuku

28. Viliami Malimali

29. Lotu Malimali

30. Kilisimasi Te’epa’ava

31. Seini Mahe

32. Sifa Mahe

33. Moteini Moimoi

34. Kilisimasi Te’epa’aua
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Ministry of Internal Affairs,
Taufa’ahav Rd, Nuku’alofa,
KINGDOM OF TONGA

P: (+676) 28 976
M: (+676) 7747408

E: fuanunu.st@gmail.com
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